formular, tiskopis,
prihlaska

podstatné jméno

ik

www.MojeSlovicka.cz

zakon, predpis,
narizeni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

funkce, arad, post

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

razitko, otisk razitka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

orazitkovat, razitkovat,
opatrit razitkem

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

pokuta, listek s pokutou, boticka
v podobé vyzvy k zaplaceni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

banka, bankovni
dim

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

proplatit, vyplatit,
smeénit za hotovost

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

urednik, urednice,
referent

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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office

UK /'ofis/ US /'a:fis/

An important position of power, especially in
government, that a person holds for a set
time.

Vyznamna funkce s pravomocemi, hlavné ve
statni spravé, kterou nékdo po urcitou dobu
zastava.

She has held office for almost ten years now.
Zastava tu funkci uz skoro deset let.

The new mayor takes office at the beginning of
next month.

Novy starosta se ujme funkce zacatkem piistiho
meésice.

B2

ticket
/'tikit/

an official paper telling a driver to pay
money because they have broken a traffic
rule

aredni papir, kterym se fidici nafizuje zaplatit
penize za poruseni dopravnich pravidel

He came back to find a parking ticket under the
wiper.

Vratil se a nasel pod stéracem pokutu za
parkovani.

She got a ticket for driving well above the speed
limit.

Dostala pokutu za jizdu vyrazné nad povolenou
rychlosti.

B1

clerk
UK /Kklazk/ US /Kkl3irk/

Someone whose job is to work in an office or
to serve people at a window, dealing with
forms, records and payments.

Clovék, jehoZ prace je pracovat v kancel4fi
nebo obsluhovat lidi u prepdzky a starat se o
formulare, zdznamy a platby.

The clerk weighed my package and told me the
price.
Utednik zvazil maj bali¢ek a fekl mi cenu.

Ask the clerk at the window about sending it
registered.

Zeptej se Grednika u prepazky, jak to poslat
doporucené.

A2

law
UK /Io:/ US /la:/

an official rule that everybody in a country
must obey, made by its government
oficidlni pravidlo, které musi vSichni v zemi
dodrzovat a které vydava vlada dané zemé

A new law bans smoking in all public
buildings.

Novy zakon zakazuje koufeni ve vSech
verejnych budovach.

Parliament passed the law after months of
heated debate.

Parlament ten zdkon schvalil po mésicich
vyhrocené debaty.

A2

stamp
/stemp/

To press a mark onto paper with a small
tool, usually to show that something is
official.

Otisknout na papir znacku razitkem, obvykle
jako potvrzeni, Ze je néco uredné v poradku.

The clerk stamped my passport without asking
a single question.

Utednik mi orazitkoval pas, aniz by polozil
jedinou otazku.

They stamp each parcel before it leaves the
sorting room.
Kazdy balik orazitkuji, nez opusti tfidirnu.

B2

cash
/keef/

To give someone money for a cheque, or to
get money for one at a bank.

Vymeénit $ek za penize v bance, nebo nékomu
Sek proplatit.

You can cash the cheque at any branch until
five.

Sek si miize$ proplatit na kterékoli poboéce do
péti hodin.

The bank refused to cash it without a second
signature.

Banka ho odmitla proplatit bez druhého
podpisu.

B2

form
UK /form/ US /foirrm/

A printed sheet or web page with empty
spaces where you write the information
someone asks for.

Vytistény list nebo internetova stranka s
prazdnymi policky, do kterych se vypisuji
pozadované ddaje.

You must fill in this form in black ink only.
Tento formulaf musite vyplnit pouze ¢ernym
inkoustem.

I'made a mistake, so they gave me a new form.
Udélal jsem chybu, takze mi dali novy formular.

Al

stamp
/stemp/

A small tool with a handle that you press
onto paper to leave a mark, or the mark it
leaves.

Maly néstroj s drzadlem, kterym se na papir
otiskne znacka, nebo samotny otisk.

The officer reached for her stamp and the blue
ink pad.

Utednice shla po razitku a po modrém
razitkovacim polstarku.

The library stamp on the last page had almost
faded away.

Razitko knihovny na posledni strance uz bylo
skoro vybledlé.

B1

bank
/baenk/

A company, or the building it works in, that
keeps people’'s money safe and lends money
to them.

Firma (nebo budova, kde sidli), kterd opatruje
lidem penize a pjcuje jim je.

I need to go to the bank before it closes at five.

Musim zajit do banky, nez v pét zavre.

Most banks charge a fee for sending money
abroad.

Vétsina bank si u¢tuje poplatek za posilani
penéz do zahranici.

Al
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zeme, stat, narod

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

celnice, celni
kontrola, celni urad

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

seniori, stari lidé,
starsi lidé

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pravo, pravni véda,
zakon

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

narodnost, statni
prislusnost, obcanstvi

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

cestovni pas, pas

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

fronta, rada
(cekajicich)

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

stat ve fronteé, cekat ve
fronté, radit se do fronty

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

bezpecnost, ochrana,
bezpecnostni opatreni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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elderly

UK /'eldali/ US /'eldorli/

With 'the' in front of it, all old people
thought of together as one group.

Se slovem “the" pfed sebou oznacuje vSechny
staré lidi jako jednu skupinu.

The town offers free winter transport for the
elderly.
Meésto nabizi seniorim v zimé dopravu zdarma.

Volunteers deliver hot meals to the elderly
every single day.

Dobrovolnici rozvézeji seniortim tepld jidla
kazdy den.

B1

passport
UK /'paispait/  US /'paespairt/

An official book that shows which country
you belong to and lets you cross borders into
other countries.

Utedni kniZka, kteréa potvrzuje, ze které zemé
jsi, a umoznuje ti prekrocit hranice do jinych
zemi.

The officer checked my passport and stamped
an empty page.

Utednik zkontroloval miij pas a orazitkoval
prazdnou stranku.

B1

security
UK /st'kjuarsti/ US /st'kjursti/

the things that are done to keep people,
buildings or information safe from crime or
attack

opatfeni, kterd chrani lidi, budovy nebo
informace pred zloc¢inem ¢i Gtokem

Security at the stadium was tightened after the
trouble last season.

Bezpecnost na stadionu se po lonskych
problémech zpfisnila.

The bank installed new cameras to improve
security in the main hall.

Banka nechala instalovat nové kamery, aby
zlepsila bezpe¢nost v hlavni hale.

B1

customs

/'kastomz/

The government office at an airport, port or
border that checks what people and goods
are bringing into a country.

Utad na letisti, v pfistavu nebo na hranici,
ktery kontroluje, co lidé a zbozi ptivazeji do
zeme.

We had nothing to declare and walked straight
through customs.

Neméli jsme nic k procleni a §li jsme celnici
ptimo dal.

B1

nationality
UK /nafo'neliti/ US /nafo'naloti/

The fact of belonging to a certain country,
usually the one that gives a person their
passport.

To, ze Clovék patii k urcité zemi — obvykle k
té, ktera mu vydala pas.

Please write your full name and nationality on
the form.

Napiste prosim do formulare své celé jméno a
narodnost.

The team has players of six different
nationalities.
V tymu jsou hraci Sesti riiznych narodnosti.

Al

queue
/kjuz/

To stand in a line with other people and wait
until it is your turn.

Stat v fadé s ostatnimi a ¢ekat, az na tebe
prijde fada.

We queued for almost an hour to send the
package abroad.

Stéli jsme skoro hodinu ve fronté, abychom
poslali balik do zahranici.

People were queuing patiently in the rain
outside the small shop.

Lidé trpélivé cekali ve fronté v desti pred malym
obchodem.

B2

COllIltl'y
/'kan.tri/

A large area of land that has its own
government, its own people and its own
borders.

Stat — velké tizemi, které ma vlastni vladu,
vlastni lidi a vlastni hranice.

How many countries have you visited in your
whole life?
Kolik zemi jsi za cely zivot navstivil?

This country has two official languages and a
long coastline.

Tato zemé md dva Uredni jazyky a dlouhé
pobrezi.

A2

law
UK /Io:/ US /la:/

the whole set of rules of a country, or the
subject you learn if you want to work with
them

souhrn v$ech pravidel dané zemé, nebo obor,
ktery studuje ten, kdo s nimi chce pracovat

She wants to study law and work for a charity.
Chce studovat pravo a pracovat pro charitativni
organizaci.

Driving without a licence is against the law
everywhere.

Ridit bez fidi¢ského prikazu je viude proti
zakonu.

B1

queue
/kjuz/

A row of people standing one behind
another, each waiting for their turn.
Rada lidi stojicich jeden za druhym, ktefi
cekaji, az pfijdou na fadu.

The queue at the post office stretched right out
of the door.
Fronta na posté sahala az ven ze dvefi.

There were only two people in the queue ahead

of me.
Prede mnou byli ve fronté jenom dva lidi.

B1
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podpis, podepsani stanice, sluzebna

podstatné jméno podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz www.MojeSlovicka.cz
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station

/'sterfon/

A building where a particular public service

is based, such as the police or the fire service.

Budova, ze které funguje urcita vefejna
sluzba, napriiklad policie nebo hasici.

He reported the stolen bicycle at the local
police station.
Kradez kola nahlésil na mistni policejni stanici.

The fire station opened its doors to visitors last
Sunday.

Hasicska stanice minulou nedélu otevrela dvere
navstévnikim.

A2
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signature
UK /'signatfa/ US /'signatfa/

Your own name written by your own hand in
your own special way, to show that you agree
with a paper or that it comes from you.
Vlastni jméno napsané vlastni rukou svym
osobitym zpusobem, kterym stvrzujes, ze s
dokumentem souhlasi$ nebo ze je od tebe.

The bank compared my signature with the one
they had on file.

Banka porovnala muj podpis s tim, ktery méla v
evidenci.

The courier cannot leave the parcel here

without a signature.
Kuryr tu nemuze balik nechat bez podpisu.

B1



